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Doc. di trasp

Bill To 100013245
MAGNA PT S.P.A.

VIA DEI CICLAMINI, 4
I-70026—- MODUGNO BA

Destinaz. sped 100013245

MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI, 4

1-70026- MOCDUGNO BA
ITALY ITALY
Polizza di car 100212288 Customer Plant Code 100 14249
Termini di conseg EXW SAND IN TAUFER Our Supplier Number 91017854
Termini di pagament DF FM il 25 DUNS Nurmber 428432348
Logistic Contact ZIMMERHOFER BENJAMIN
Xoe%torelLSP Vs. trasportatore Cambio proprieta
GKN Articolo Descrizione Quant. sped. Unita
FP B5178 CAP Bottom Cover 20800, 00 Pz
Articolo cliente 251720410%4Db GEKN Numero ordine 100000820 / 1
Ordine cliente 550004615301 Order Line / Seqg
Lotto 100136383 Commedity Code 848339089
100136383 10400 pec WMZL’
Packages Pcs/PackggS
80

Returnable Packaging Items
GKN Articole

Articolec cliente

15380584

Quantita —
900051 a ,7@8 gg{ ‘ é.g,
800052 o M
900053 0
900060 o
HOEHREFHAGEL sk
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: &oc?-o 0
Quantita effsttiva:
Tipe Imbaliaggio:
Quantita Imballi: é . @
[+ ]
Confarmita alle schede g 1mhal\
Data contmﬂo l{ [
Firma
Peso totale Peso netto Um. | Number of Pallets | Numero imballaggi Firma vettore/LSP
1162,67 879,63 kg 4 80
Terms and conditions: https://www.gknpm.com/en/Utilities/terms—and-conditions2/
Sede legale, ammin., produttiva: GKN SINTER METALS SBR - Via delle Fabbriche 5, I-39031 Bxunice (BZ)
Rechts— Verwaltungssitz/Produktionsstitte: GKN SINTER METALS AG — FabrikstraBe 5, I-39031 Bruneck (BZ)
Vat-ID, Part.Iva,Cod.fisc.,Reg.Impr. BZ / MwSt.Nr. Steuernr. Eintr.Handelsreg. BZ: IT00126210210C EXPECT S MORE

Email: info.italy@gknpm.com - Internet: www.gknpm.com — PEC: gknsintermetals@legalma:.l it
Capitale sociale ¥ Gesallscﬁaftskapltal 1.,031.250,00 1.v. / v.e.

- Tel.

+39 0474 570211,

Fam: +39 0474 553045

Sede produttiva: GKN SINTER METALS SPA - Via Verdl 82184, I-20063 Carnusco s/N (HI) - tel.:+3% 02 9280511 - Fax:+39 02 9230630



Best.-Nr. 13100 - Verkehrs-Verlag J. Fischer - Corneliussir. 49 - 40215 Disseldorf - Telefon 02 11/99193-0 - E-Mail: vwi@verkehrsverlag-fischer.de
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rose = Examplalre de l'expéditeur
blew = Exemplalre dur desilnatalre
vart = Exgmplaire du trRnsporteur
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rose = Exemplear voor afzender rosa = Essemplare per mittenia pink = Copy for sender resa = Exemplar for afsender
blau = Exemplaarvoor geadmsseerds  blu = Essemplare per dastinatardc blue = Copyforconsignee  blas = Examplar for modtager

groen = Exemplaar voor venvoerder

verda = Essemplara per transportatora

grean = Copy for camler grn = Examplar for befordmr
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Via delle Fabbriche, 5
30031 BRUNICO (BZ)
FILIALE:
Vin Intnarria, 3

Ahsender (Name, Anschrift, Land &
Expa‘etiiteurl o, acrasss, ’w@f{k SINTER MET. ALS Sp.A.

INTERNATIONALER
FRACHTBRIEF
LETTRE DE VOITURE
INTERNATIONAL

StraBenglterverkeht (CMR),

Diese Befirderung unteriegt trotz einer
gegenteiligen Abmachung den Bestim-
mungen des Oberslnkommmens dlber den
Befdrderungsvartrag i Intamationalen

Ce transport est soumls, nenobstant
toute clause contraire, & fa Con-
vention relative au conirat de trans-
port international de marchandises
par route (CMR).
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